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A MUBEEWNFESTRELHORE, BM55R
AW &EF PR SUE. B,
HIEEEERT. X b, BEESULRARMER
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HE—F L
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ERY, REHEHRECZERIANNERNER
HERHS, HEBBERFIERNCH A FEHHE,

1. EBREDPRHEEHR LN, breakfast (F
) BEREEEH “MRER”  (breaking the
fast) B M; St F HEAL W WA restaurant (&
J5) —il, wiRET (EE) — UK, & res-
taurant XA ) rest i F (FZR): “AHEHE
EHHOA, TUBIRXER, RBRERNBEL
B (BABFLFNFERY), BMAHE
(Boulanger) 1766 4E7E LRI JE M AfTRRHEEED,
JEITRHEHN—NKEEE FEXME, T&, restau-
rant X MAEFTHFK, BF—-EAMNIUIFER
g, HRET (X&) —AM14Ftii Good-
bye (F£), HARENR “GCod be with you (#F
54kRA)”7; holiday (B E) HANRE “holy-day
(£8)” WER,; Christmas (F#%) XPEE
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FHEIE “Cristes moesse” , BLE] “the mass or fes-
tival of Christ”, Tij Christ IE2& “3BE” HEHE, &
EAKRZEMEEH, BHEE X7 E church
(#2); MATAEEHE LT, BRAXE, B
%, 7EIEE bR B — 2 SR BUE PRI
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o Bob, W (L), A—ETRHEFR
B, BREYMEEMZ TR, ABETAL H
I, HEHPUAIRARN; S EEEEHNE
ik, EARGERASH AN REERN, HEF
ERAEESE, NMRETREZE “H” BXH
EWiiE, H 4. make love, art of pleasure, to ap-
proach, do it, act of love %%, A—IM 2,

3. REAZHHEEFHXML. KEHFEEA
HEZFHEERET (X2) HEFEHFHAY, W
“RKI7. “WHWK". “BMR” %; MW “Chris-
tian” XNMEF, HEFHE “HERE" HEE.
ws, ERATEER, EEFESEZHEMPA, H
EEBEERNE T, HW: ZEN (XF “%i&
7). BA (X#F “B L"), BR (X#F “%
B7)C RER (X#F “RER”), AR (XF
“MEZT). AE. RE . BEERE (F& -
4) PANE, EHEPHBIEF LR, Michael
(Rieh——X & “F L R”). Daniel ({2XE),
Adam (Z %), Joseph (#5EFE X). Jacob (F# & ).
Benjamin ( A& A& B4 ). Samuel (& F—X &
“EFR7). KT, BR%EKRE (E£ - IHY) B
HEBIEMAG, WASBHBIEEER, R,
(& - FYy) P —EEBEENEFE, WAHFER
AT #HW: Mary (BAE—X3F “BW”).
Martha (BK). Lydia (3 RE, L# “Hb "
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Ruth (&-4% X#F “F#£7), Naomi (F4K).
Rachel (#i#——X 3§ “H8R”) %, #E (F
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1. (BXEE) RHEIE. (BRKEHE) H5
FH 13 P HEIIE “the salt of the earth”, FEHIE
“temp IR M “EHMBIN, EEHEE R
5B EER, mMAERLTEAT A RERD
BUWR. BRBRGWAEE, PP AMTHEER
%, (BRBEE) FTEE T, F—WIRkKE
WiZi)il:  “cast pearls before swine ( %332k £
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W, UEAGRAEE) H4TEHB~501, (B
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LI T %, BB RSTER G, XRBTEA SR
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I, SCHA ELEE R 3R Bt S i B0 <P XA B R I

3. (AEie) FHEE. RKET (X&-H
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The Underlying Christian Culture in English

Han Guojun

( Anyang Normal University, Anyang Henan, 455002)

Abstract: Language is the carrier of culture. Without the Bible-oriented Christian culture, English leamning

then becomes rootless. In fact, English learning includes not only vocabulary and grammar but also the underlying

culture. This paper analyses the impact of Christian culture in the language of English from five perspectives.
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